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Konu: Yukari Lars (Verhniy Lars) giimriik kapisinda durum hakkinda

Sayin Hiisnii DILEMRE!

Rusya Federasyonu Federal Giimritk Servisi (Rusya FGS) Tiirkiye Miimessiligi,
Tirkiye Cumhuriyeti Ticaret Bakanlhgina saygilarini sunar ve Rusya FGS Kuzey
Kafkasya (tagra) Guimriik Miidiirligiiniin bilgisine gore mallarin Avrasya Ekonomik
Birligi (bundan sonra AEB) glmriik sinirindan tagimacihiginda en 6nemli sorunlardan
biri zor cografi ortam ve kétii iklim durumu olan Yukar Lars (Verhniy Lars) giimriik
sinir kapisinin diisiik gecis kapasitesi oldugunu belirtilmekten seref duyar.

2020 yilinda tagimaciligin fiilen ortalama giinliik gecis kapasitesi — 709 Tir ve
1.388 binek ile yolcu tasitlardir. Bu sinir kapisinin proje gegis kapasitesinden Tir
tagitlarindan 4,2 kattan; binek ve yolcu tasitlardan 6.9 kattan fazladir.

Bilgi i¢in: Verhniy Lars sinir giimriik kapisinin tagitlarin proje giinliik gecis
kapasitesi — 170 Tir, 200 binek arag, 30 yolcu tagitlardr.

Halen Verhniy Lars sinir giimriik kapisinda gayet bilyilk miktarda tirlar
bulunmaktadir. Giinde azami miktarinda gumriik kapisindan gegcis yapilan tasitlardan
[.117 adet arag, binek tasitlardan 4.283 adet arag gorilmiistiir.

Bu kapida tirlarin bu gibi biiyiik kuyrugu sorunlarinda biri Tirkiye’den mal
tagimaciliginin artigidir. Bunun yanisira Tiirk siiriiciiler Rusca ve ilgili Rus mevzuatini
bilmiyorlar.

2020 yilin ilk 3 ayhk déneminde Tlrkiye’den Verhniy Lars sinr glimriik
kapisindan yapilan mal tasimacihigr 2019 yilin ayni dénemi ile kiyasla 81% oranla
artirtlmigtir (2019°da — 3273: 2020°de - 5939).
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Tirk siirticiilerinin ortaya ¢ikan ana sorunlarindan - Migration card formlarinin
doldurulmasi ve 6n bilgilendirme konularidir.

Yukarida belirtilen 15inda Rusya FGS, Tiirkiye Cumhuriyeti Ticaret Bakanligina
bagvurarak Tiirk nakliyecilerini &n bilgilendirme prosedirit ve Migration card
doldurulmasi konularda bilgilendirilmesini rica eder.

On bilgilendirme prosediirii ve Migration card doldurulmasi konularda bilgi notlari
eklidir.

Rusya Federal Giimriik Servisi Tirkiye Miimessiligi, bu vesileyle T.C. Ticaret
Bakanligina en derin saygilarini yineler.

Ek: 1 dosya 13 sayfa (Rusga, Tiirkge ve ingilizce gayri resmi geviri)

Saygilarimla, |
H Alexander SENATOROV
Rusya Federasyonu
Federal Giimriik Servisi
Tirkiye Temsilcisi
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[Topsinok npepocras/ieHHs nNpeaBapuTeAbHON HHpOpPMALIHK

B coorBercTBuM co crartbeit 9 TK EADC Bee Jinia Ha paBHBIX OCHOBAHUSAX HMEIOT
[paBo Ha MEPEMELICHHE TOBApPOB 4epe3 TaMOXKeHHYI0 rpaHuly EADC B nopsake v Ha
yca0BuAX, KoTopbie ycTaHoBJICHbI TK EADC win B coorBeTcTBHM ¢ TK EADC,

[IpeacraBieHne TaMOXEHHBIM — OpraHaM  TpeABapUTeNbHON  MHMOPMALMHK
npeaycmotpensl ctatbeit 11 TK EADC.

Crares 11 TK EADC.

I. Llensto npeacTasieHns npeaBapuTebHON HHPOPMALIMK SBJISETCS TTOTyYEeHHE
TaMOXKCHHBIMHM OpraHaMH CBEJCHHH O TOBapax, INIAHUPYEMBIX K MEepeMEIleHHI0 Yepes
TaAMOXKEHHYIO TrpaHully EADC, Ui OLIEHKM PUCKOB M TIPUHATHS TPEABAPUTEIbHBIX
pelieHui 0 BBIOOpe 00BEKTOB, (POPM TaAMOXKEHHOTO KOHTPOJISt K Mep, 00eCneYHBAIOIIHX
[IPOBEACHHE TAMOXXEHHOIO KOHTPOJIA, JO TMPUOBITHS TOBApOB HA TAMOXKEHHYIO
Tepputopuo EADC.

[pexBaputenbHas UHPOPMALUS HCMONB3YETCST TAMOXKEHHBIMH OpraHamMu Ui
YCKOPEHHsI COBEPIICHHS TAMOXKEHHBIX Onepaluid ¥ ONTUMH3ALWH I[POBEIEHUS
TaMOXKEHHOI0 KOHTPOJIS.

2.CocTaB  MpeACTaBIsIEMO  TAMOXKEHHBIM  OpraHam npeaABapUTe/IbHOM
HH(OPMALIK B 3aBHCUMOCTH OT LIeJIeii ee HCTIONIb30BaHUS TOAPa3AeNAeTCs Ha:

l) cocraB npeaBapuTenbHON MHQOPMALMK, HMCMONB3YEMON  TaMOKEHHBIMH
OpraHamu JUis OLEHKH PHCKOB M TPHHATHS [pPeIBapUTEIbHBIX peLIeHuil 0 BHIGOpe
00BEKTOB, (OPM TaMOXKEHHOTO KOHTPOJsS M Mep, 00ecrneynBaroIINX [IPOBE/IEHHE
TaMOXXEHHOIr0 KOHTPOJIS;

2) cOCTaB  MPEABAPUTENBHON HH(OPMALIMK, HCIIONB3YeMON  TaMOKEHHBIMH
OpraHamH Uil yCKOPEHHsl COBEPIICHHS TaMOXXEHHBIX OIepanuii U ONTHUMH3ALMHK
MPOBEJICHUS TAMOKEHHOTO KOHTPOJIA.

3. B obs3aTenbHOM Mopsijike TpeacTaBiseTcs NpeaBapHTeIbHas HH(pOpMaLIUs B
COCTaBEC, OMNPCACIACMOM JUld Leed, MpeIyCMOTPEHHBIX MOAMYHKTOM | mnyHkta 2
HACTOSAIIEH CTAThH.

[IpensapurensHas uHpopmauus B cocraBe, ONpeAeaSEMOM  JUls LIeJIeH,
[PEYCMOTPEHHBIX MOAIYHKTOM 2 MyHKTa 2 HAcTOSILIEH CTaThH, MPEACTABJISETCS 10
KEJTAaHUIO JIHLL, KOTOPbIE€ MOTYT €€ MPe/ICTaBJISATh.

4. llpenBaputesibHas HHPOPMALHS MOKET TIPEACTABIIATHCS B BH/IE 3JIEKTPOHHOTO
JIOKYMEHTA.

[lpeaBapurtenbHas MHpOpMaLUs, TNpeACTABIEHHAS B  BHJE IEKTPOHHOTO
AOKYMEHTA, MOXET HCIOJIb30BATCA MPH  COBEPLIEHUH TAMOXEHHBIX OMepaLuii,
CBA3AHHBIX C yBCJIOMJICHHEM O NNPHOBITHH TOBAPOB Ha TAMOXEHHYIO TeppuTopHio EADC,
HOMCIICHHEM TOBAPOB HAa BPEMEHHOE XpaHEHHE, TAMOKEHHBIM JIEKJIAPHPOBAHHEM, a
TAKIKE MPH COBEPLICHHH UHBIX TAMOXKEHHBIX OrepaLuii, onpeaensemMorx KoMuccheii.

5. IlpenBaputenbHas uHOOpMaLKUa mpeacTaBiseTCs TaMOXXEHHOMY OpraHy
rocynapcrsa-wieHa EADC, Ha TeppUTOPHH KOTOPOro pacroioKeHo IJIAHUpYEMOe
MECTO TEPEMEIICHUST TOBApOB 4epe3 TaMOXKeHHYlo rpanuiy EADC, 1o [IPHOBITHS
TOBAapOB Ha TAMOXKEHHY10 Tepputoputo EADC.

6. IlpeaBapurenbHas HHOOPMALIUSA MPEICTABIAETCS ¢ HCIOJB30BAHHEM pecypcoB
cetd MHTepHeT, myTeM B3aMMOJAEHCTBHS MH(DOPMALMOHHON CHCTEMBI TAMOYKEHHOIO
opraHa M HHMOPMALMOHHBIX CHCTEM JIMIl, TPECTABISIONMX MpeBapUTENILHYIO
HH(pOPMALIHIO, U (WJTH) HHBIM crioco6oM, onpeenseMsiM Komuccueit.
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7. IlpeaBaputenbHasi MHGOPMALIUS TPeICTABIAETCS Ha PYCCKOM s3bIKE, a €CJiH
PYCCKMH SI3bIK HE SIBJISIETCS TOCYJapCTBEHHBIM S3BIKOM B rocyJiapcTae-ujieHe,
TAMOXXCHHOMY OpraHy KOTOPOro MpejCTaBisieTCs NpeaBapuTesibHas WHPOpPMAaLHs, T10
BbIOOpY JIMLIa NpeBapUTe IbHAas MH(OpMAaLHsl TIPeJICTABIIACTCA Ha PYCCKOM A3BIKC WK
Ha rocy1apCTBEHHOM A3bIKE 3TOI'0 roCyAapCcTBa-4wicHa.

3aKOHO/ATE/IbCTBOM O  TAMOXEHHOM  Pery;IHpOBaHUH rocyjapcraa-ujieHa,
TaMOKCHHOMY OpraHy KOTOPOro MNpeJCTaBIA€TCs IpeaABapUTeNbHas HH(OpMaLus,
MOXET  OBITb  YCTAHOBNEHA BO3MOXHOCTb  MpPEACTAB/ICHHS npeaBapUTeIbHOM
HH(pOpPMaLIMH HAa aHTJTMHCKOM SI3BIKE.

8. TamoxeHHBIN OpraH perucTpupyer MPEACTaBICHHYIO [Ipe/IBAPUTENIBHYIO
HH(POPMALIMIO WM OTKAa3bIBAaeT B €€ PErHCTPalii B MopsiiIke W CPOKH, KOTOpHIE
onpeaensitoress Komuccueii.

[opsiziok  perucTpauun  npeaBapuTenbHOIN HHQOpMALMM O  TOBapax,
[PCAIOAraéMeIX K BBO3y Ha TaMOXeHHYI0 Tepputopuio EADC onpenenen Pemennem
Kosunernu EBpasuiickoi s3koHOMHYeckoit komuccun ot 10 anpens 2018 r. No 52,

CornacHo naHHOMY PelleHHMIO NpPH HAIMYHM  OCHOBAHHIL JUIL OTKa3za B
PETHCTPAaLMH  MPEABAPUTEIBHOH  HHpOpMauMKH  MHPOPMALMOHHONW  CHCTEMOM
TAMOKCHHOrO OpraHa aBTOMaTH4YECKH (POPMHpPYETCst 0TKa3 B peructpaunu (6e3 yuacTus
AOJDKHOCTHBIX JIMIL TAMOJKEHHOIO OpraHa), U rpeasapuTesibHas HHGOPMALHS TOIEKHT
[NTOBTOPHOMY NPE/ICTABJIEHUIO T10CJI€ YCTPAHEHUS! HAPYILEHUM, IBUBIIMXCS OCHOBAHHEM
JUISL OTKa3a.

Jlny, mpexacraBuBLieMYy TpeABapHTENBHYIO HH(pOpMALIMIO, HampaBiseTcs
cooOlIeH e, coaepiKallee perucTpaluoHHBII HOMEpP MpeaBapUTEIbHON HH(pOPMALIHH,
laTy ¥ BpPEMs €ro MpUCBOEHUS JIMOO NpPUYHMHY, ATy ¥ BPeMsl OTKa3a B perucTpauuu
peaBapuTenbHod  MH(popmauuu. Cpok HArnpaBieHHs YKAa3aHHOTO COOOIICHHS He
JIOJDKEH TPEBBIIATE 15 MHHYT ¢ MOMEHTa MOJyYeHUs HH(OPMALIMOHHON CHCTEMO
TaAMOXXCHHOT0 OpraHa npeABapHTeIbHONH HH(OPMALHH.

9. TamoXeHHBI opraH perucTpupyer MPEACTABICHHYIO TpPeABAPUTEITEHYIO
HH(POPMALIMIO IyTEM MPUCBOEHHUS eif PerucTPalMOHHOTO HOMepa.

[0. TaMOXEHHBI OpraH OTKa3biBaeT B pPErucTpaluu  rnpeaBapUTeIhHOM
MH(POpPMALIMK, €C/IH  NPe/ICTABJIEHHAs HHpOpMallMs He COOTBETCTBYET COCTaBy,
CTpyKType M Qopmary, onpeaeneHHsiM Komuccuell, w (Mn)  TpedoBaHuUIO,
[MPEAYCMOTPEHHOMY MYHKTOM 7 HACTOSIIEH CTATBH.

I'1. Cenennst 0 perucTpaunu rnpeaBapHTesbHOI HHQOPMALMH C yKa3zaHUeM
PETUCTPALlMOHHOr0 HOMEpa mnpeaBapuTeNbHOH HH(popMauuu 160 06 OTKaze B ee
PCTHCTpalil - € yKasaHHEM TNpHYMH  Takoro OTKa3a Hanpas/IsiOTCS JTHLLY,
HPEACTABUBLIEMY TpEBApPUTE/IbHYIO HHPOPMALHIO, B JIEKTPOHHOI (opme.

[2. IlpenBaputenbHas uHOpMaLMs XpaHWTCS B HH(OOPMALIMOHHBIX CHCTEMaXx
TAMOXCHHBIX OPraHoB B Te4eHue 30 KaJleHAapHBIX JIHEl Co IHS ee perucrpanum.

I3. Tlpn HenpescTaBneHUn npeaBapUTebHOI HH(OpMaLUK, KoTopas H0JIKHA
[PE/CTABIIATECS B 0053aTE/ILHOM MOPSIAKE, WK HAPYIIEHHH CPOKOB €€ Ipe/ICTaBJICHHS
IPHHUMAIOTCA  MCPbI, YCTaHABJIHMBAE€MbIE B COOTBETCTBHU € 3aKOHOMATEILCTBOM O
TaAMOXXCHHOM  PEryJIMpOBaHUM rocyaapcTBa-wieHa BEADC, TaMOKEHHOMY OpraHy
KOTOPOTO MOJUIEKHT MPEACTaBICHHIO TaKas IpeiBapuTe/ibHas HHOPMALHS,

14. 3akoHo1aTeIbCTBOM FOCYyNapCTB-4JIEHOB  MOXET  yCTaHABJIMBATHCS
OTBCTCTBCHHOCTb 32 HENpPEJCTaBJI€HHE TaMOXEHHBIM OpraHam MpeaABapUTeIbHOM
HH(OPMALIHHK MM 33 HapYIIEHHE CPOKOB ee MPe/ICTAB/ICHHS.
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|) ToBapoB ISl JIMUHOrO MOJIB30BAHMS, [epeMEIIaeMbIX Yepe3 TaMOKEHHYIO
rpanuny EADC ¢gusnyeckumu muuamu;

2) TOBapOB, MEPECHIIAEMBIX B MEX/YHAPOAHBIX TOYTOBBIX OTIPAaBJICHUSX;

3) TOBapOB, yKasaHHbIX B myHKTe | ctathn 296 TK EADC;

4) TOBapoB, TNEPEMEINAEMBbIX JUIA JIMKBUAALMHU TOCJIEACTBUI  CTUXMIHBIX
OeJCcTBHI, aBapuii U kartacTpod;

5) BOMHCKHX Tpy30B, CTaTyc KOTOPBIX MOATBEPIKAAETCS [MPOIYCKOM (BOMHCKHM
[MPOMYCKOM), BbIIaHHBIM B COOTBETCTBHH C 3aKOHOIATEIBCTBOM rocyjapcrBa-4jieHa;

6) TOBapoB, MOMEIIAEMbIX MO/l CHELHATBHYO TaMOJKEHHYIO IPOLEAYPY B MECTE
MpUOBITHS;

7) ToBapoB EADC, nepeBo3uMBIX Y4epe3 TeppUTOPUH roOCy1apCTB, HE SABJISIOLINXCS
yineHamu EADC:

8) TOBapOB, IepeMeIlaeMbiX Yepe3 TaMoXKeHHYIo rpauuiyy EADC 1 BBO3UMBIX Ha
Tepputopuio  C33, mnpejesbl KOTOPO TMOJHOCTHIO WM YaCTHYHO COBMANAIOT C
y4acTKkaMH  TaMOXKEHHOH  rpanuupl  EADC, ecniu 310  npeaycMorpeHo
3aKOHOZIaTE/IbCTBOM IroCy/1apCTBa-ujieHa, Ha TEPPUTOPUH KOTOPOTo co3jana Takas CI3;

9) HHBIX TOBapOB B CITy4asx, onpeaensemsix Komuccueii.

16. CoctaB npeasaputensHOil MHOpPMaLMH, CTPYKTYpa W (popmar Taxoii
HH(OPMALIHH, TIOPSIOK H CPOKH TIPEACTABIICHUS MPEABAPHTEIbHOI HH(pOpMaLIUK, B TOM
4UCIe  MPEABAPHUTE/IBHOH HH(POPMALMH, MPEICTABIAEMOIl B BHJIE IEKTPOHHOIO
JIOKYMEHTa, MOpsiZl0K GOPMUPOBAHHS U HCTIOJB30BAHMUS MTPEABAPHTEIIBHOI HH(pOpMaLH
B BUJIC SJICKTPOHHOI'O IOKYMEHTA, JInlia, KOTOpble 00s3aHbl THOO0 BripaBe NpecTaBisATh
TaMOKCHHBIM OpraHam IpeJBapuTeNIbHYI0 HHOopMaluio, onpeenstores Komuccueil B
JABUCHMOCTH ~ OT  BHJAQ  TPaHCIOPTa, KOTOPbIM  OCYILIECTBJSETCS  NEPeBO3Ka
(TPAHCIIOPTUPOBKA) TOBApOB, W LiEJEH MCIOJIL30BAHUS TAMOKEHHBIM OpraHoM Takoi
npeaABapyuTeSIbHOH HH(pOpMAIHH.

|'7. B kauecTBe npeABapHTE/IbHON HHPOPMALIMK MOTYT HCTIOJIB30BATHCS CBEJIEHUA,
3a5BJICHHBIC B TAMOJKEHHOH JIEKJIapallii B BUJE HJIEKTPOHHOIO J0KYMEHTA, MOJaHHOMN B
OTHOLICHHH TOBAapoB, TAMOXEHHOE IEKJIapMpOBAaHHE KOTOPHIX OCYILECTBISETCH C
OCOOEHHOCTAMH, OfpeaeIeHHBIMU cTaTtheil 114 TK EADC, B ciaydasx u nopsjke,
onpeaenseMolx Komuccueit, a 1o ux onpenaeseHus KoMuccuei - B ciayuasx u nopsiJike,
YCTaHaBJIHBACMBIX B COOTBETCTBHH C 3aKOHO/IATEICTBOM rocyaapcTs-uieHos EADC.,

[lopsnok  npenacrasnenus NpeABapUTEIbHOW  MHpOPMAILMU O TOBapax,
[pEAnoaracMeIX K BBO3Y Ha TaMOXEHHYIO TeppuTopHio EADC aBTOMOGHIBHBIM
TpaHcnoprom, onpeaeneH Pewennem Komnernn EBpasuiickoil  3KOHOMHYECKO
komuccuu ot 17 anpesis 2018 r. Ne 56 «O6 yrBepixaeHuu [Topsinka npejacrasienus
[pe/IBapUTEIbHOI HH(pOPMALIMK O TOBapax, MpeanoaaraeMpix K BBO3Yy Ha TAMOXXEHHYIO
TEPPUTOPHIO EBpasHiickoro 3KOHOMHYECKOr0 COK03a aBTOMOGHIIBHEIM TPaAHCIIOPTOM
(1anee — Pemenue).

CornacHo nmyHkTy 2 PeuieHus rnepeBo3umK, OCYIIECTBJISIIOLIMI BBO3 TOBApOB Ha
TaMOXxeHHYl0  Tepputoputo  EADC, o6s3aH  npeacraBuTh MpeBAPUTEIIbHYIO
HH(pOpMaLHIO B 00bEME CBEIEHHIA, MpEeAYCMOTPEHHBIX MYHKTOM 5 Pemenusi. OT uMeHH
[ICPEBO3YMKA MpeaBapUTE/IbHAA HH(OPMaLHs MOXKET ObITh TNpeACTaB/IEHA JIHIIOM,
yKa3aHHbIM B myHKTe 2 ctathk 88 TK EADC.

B Hacrosulee Bpemsi MpeaBapHTeNbHAs MHPOPMALUSA MOXKET OBITH MOJaHa C
HCII0JIb30BAHHUEM:
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|) cepBrcoB  «JIuuHOro KkaGMHETa» IMyTeM HEMOCPEACTBEHHOIO BHECEHHS
CBE/ICHHH B dKpaHHbIe (opMbl BBozA GO 3arpys3ku daitioB XML, B TOM YHClIe U3
[IpEABApUTE/IbHON JIEKJIapallii Ha TOBAPHI;

2) MH(QOPMALMOHHBIX CHCTEM CTOPOHHHX pa3pabOTYNKOB, MOAKIIOYEHHBIX K
HHPOPMALHOHHON CHCTEME TaMOIKEHHBIX OpraHoB B COOTBETCTBHHM C TpeOOBAHUAMHU
nprkaza @TC Poccun or 24 susaps 2008 r. No 52 «O BHeapeHHu HH(OPMaLIMOHHOM
TEXHOJIOrMH NpE/CTABICHNS TAMOXKEHHBIM OpraHaM CBEJICHHI B 3J1eKTPOHHON (opme
Ul 1eJIeH TaMOXXEHHOro O(OpPMJIEHHSI TOBAPOB, B TOM YHCJIE C MCIOJb30BAHHEM
MEIKYHApOAHOH accouunanuu cereit « MaTepHeT.
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®opma MHIrpaLHOHHOH KAPTHI
Murpaunonnas kapra/Migration card

Cepus/Serial N

®amuins/Surname (Family name)
MUms/Given name(s)
Oryecro/Patronymic

—

o cm— 2 —

Jlara poxaenus/Date of birth [Ton/Sex
Jlens/Day Mecsii/Month ['on/Year Myx./Male KeH./Female
JOKyMeHT, y10CTOBEpAIOLIMIA THYHOCTD/ ["paxknancrro/Nationality
Passport or other ID g __ ] | .
Llesb BU3HTA (HY)KHOE NOAYEPKHYTH )/ CeeaeHus o npuriataioLieii cropoxe
Purpose of travel (to be underlined) (HaHMEHOBaHWe (PU3IMYECKOro HIIH
CayxeOnpiii Buant/Official Typusm/Tourism IOpHIHYECKOro nLa, aapec) Name and
Kommepueckuii Bu3nt/Business address of host or company in Russia
Yueba/Education PaGora/
Employment
Yactueiit Bu3uT/Private Ipansut/Transit Mnenrudukaumonneiii Homep BH3bl/Visa

identification number

——

Homep npurnamenus na
Bbe3/ Invitation number
Cpok npebrianus/Duration of stay: [Toanuce/Signature
¢/from J10/t0

CiyeOnbie ormerkn/For official use only

——ee

Bresn B Poccuiickyio ®enepaumio/Date of Belesn u3 Pﬂccuﬁcmﬁ_ﬂ)eneﬁaunuf Date
arrival in the Russian Federation of departure from the Russian Federation

Perucrpauns u uaMeHeHHe Cpoka BpeMeHHOro npebbianus B PoccHICKOI Deneparyn/
Registration marks and changes in duration of temporary stay in the Russian Federation
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On Bilgilendirme Prosediirii

Avrasya Ekonomik Birligi (bundan sonra AEB) Giimrilk Kanununun 9.maddesi
uyarinca, tim kigiler AEB Gumriik Kanununda belirtilen esit sartlarda AEB giimriik
sinirindan mal tasima hakkina sahiptir.

On bilgilerin glimriik makamlarina sunulmasi AEB Giimrik Kanununun
I I.maddesiyle saglanmaktadir.

AEB Giimriik Kanununun 11.Maddesi

[. On bilgi sunmanin amaci, mallarin glimriik bdlgesine ulasmadan 6nce riskleri
degerlendirmek ve nesnelerin segimi, giimriik kontrol sekilleri ve gimriik kontroliinii
saglamak i¢in alinan 6nlemler hakkinda on kararlar vermek iizere AEB’nin glimriik
sinirina taginmasi planlanan mallar hakkinda giimriik yetkililerine bilgi saglamaktir.

On bilgiler, glimriik tarafindan giimriik islemlerini hizlandirmak ve glimriik
kontroliinil en uygun sekilde gergeklestirmek amaciyla kullanilmaktadir.

2. Glmrilk idarelerine sunulan 6n bilgiler, kullanim amacina bagl olarak
gruplandirilir:

I) Gumriik tarafindan kullanilan &n bilgilerin bilesimi; risk degerlendirme
organlari ve nesnelerin se¢imi ile ilgili 6n kararlar, giimritk kontrol sekilleri ve teminat
tedbirlerine dayali giimriik kontrolii,

2) Giimrik tarafindan kullanilan 6n bilgilerin bilesimi: gimriik islemlerini
hizlandirmaya ve en uygun sekilde gergeklestirmeye dayal giimriik kontrolii.

3. 1.Maddenin 2. fikrasinda adi gegen amaglar icin belirlenen 6n bilgi, zorunlu
olarak ibraz edilmektedir.

Amag i¢in belirlenen bilesimdeki 6n bilgiler, bu makalenin 2. maddesinin 2.
fikrasinda belirtilen onu temsil edebilecek kisilerin talebi {izerine verilmektedir.

4. On bilgiler, elektronik belge olarak sunulabilir.

Elektronik belge bigiminde sunulan 6n bilgiler, mallarin glimriik bélgesine
variginin bildirilmesi ile ilgili gtimriik iglemleri yapilirken kullanilabilir. AEB, glimriik
beyannamesi ile mallar1 gegici depoya yerlestirerek ve Komisyon tarafindan belirlenen
diger glimriik iglemleri sirasinda kullanabilir.

5. On bilgiler, AEB Giimriik Bolgesine mal gelmeden 6nce, AEB giimriik
sinirindan mallarin taginmasi igin planlanan yerin bulundugu AEB iiyesi devletin giimriik
makamina génderilir.

6. On bilgi, internet kaynaklari kullanilarak, giimriik idaresinin bilgi sistemi ile &n
bilgi gonderen kisilerin bilgi sistemlerinin etkilesimi ve (veya) Komisyon tarafindan
belirlenen bagka bir yolla sunulur.

7. On bilgiler Rus¢a olarak sunulur ve eger bir iiye devlette Rusca devlet dili
degilse, 6n bilgi veren giimriik idaresi, kiginin secimine bagl olarak, 6n bilgi Rusca veya
bu iliye devletin devlet dilinde sunulur.

Gumrik idaresine 6n bilgi veren iiye devletin gimriik diizenlemesine iliskin
mevzuat, 6n bilgileri Ingilizce olarak sunma imkani saglayabilir.

8. Gumrik idaresi, saglanan 6n bilgileri kaydeder veya Komisyon tarafindan
belirlenen gekilde ve sartlarda kaydetmeyi reddeder.

AEB'nin glimriik topraklarina ithal edilmesi amacglanan mallar hakkinda &n
bilgilerin kaydedilmesi prosediirii, 10 Nisan 2018 tarihli Avrasya Ekonomik Komisyonu
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Bu karara gore, 6n bilgilerin kaydedilmemesi i¢in bir gerekge varsa, glmrik
Idaresinin bilgi sistemi otomatik olarak (giimriik idares1 gorevlilerinin katilimi olmadan)
kaydi reddeder ve On bilgiler, ret i¢in temel olan ihlallerin ortadan kaldirilmasindan sonra
yeniden gonderilmeye tabi olur,

On bilgileri génderen Kisiye; on bilgilerin kayit numarasi, atama tarihi ve saati ya
da 6n bilgileri kaydetmeyi reddetme nedeni, tarihi ve saatini igeren bir mesaj gonderilir.
Belirtilen mesajin gonderilme siiresi, giimriik idaresi bilgi sisteminin 6n bilgileri
almasindan itibaren 15 dakikayi gegmemelidir.

9. Glimrilk idaresi, gonderilen 6n bilgileri kayit eder ve bir kayit numarasi atayarak
bilgi verir.

10. Gilimriik idaresi, gonderilen bilgilerin Komisyon tarafindan belirlenen
kompozisyon, yapi ve formata ve (veya) bu maddenin 7.maddesi tarafindan saglanan
sartlara uymamasi durumunda, 6n bilgilerin kaydedilmesini reddeder.

11. On bilgilerin kayit numarasi ile kaydedilmesi veya ret nedenlerini gosteren
kayit reddi ile ilgili bilgiler, 6n bilgileri elektronik olarak génderen kisiye génderilir.

12. On bilgiler, kayit tarihinden itibaren 30 is giinii boyunca giimriik idarelerinin
bilgi sistemlerinde saklanir.

13. Zorunlu olarak sunulmasi gereken 6n bilgilerin sunulmamasi ya da teslimi igin
son tarithlerin ihlali durumunda, AEB {iye devletinin giimriik diizenleme mevzuati
uyarinca 6nlemler alinir, 6n bilgiler giimriik idaresine sunulur.

14. Uye devletlerin mevzuati, giimriik makamlarina 6n bilgilerin verilmemesi veya
sunumun zamanlamasinin ihlal edilmesinden dolay1 sorumlu olabilir.

15. Asagidakilerle 1lgili olarak 6n bilgiler verilmeyebilir:

1) AEB sinir1 {izerinden bireyler tarafindan glimriik yoluyla kisisel kullanim i¢in
mal tasindiginda;

2) uluslararasi posta ile mal génderildiginde;

3) AEB Gilimriik Kanunun 296.maddesinin |.fikrasinda belirtilen tiriinler:

4) kazalar ve afetlerin dogal etkilerini ortadan kaldirmak icin tasinan mallar;

5) liye devletin mevzuatina gore diizenlenen bir gegis (askeri ge¢is) ile teyit edilen
askeri yiiklerin durumu;

6) varig yerinde 6zel glimriik prosediiriine tabi tutulan mallar;

7) AEB liyesi olmayan devletlerin topraklar {izerinden tasinan AEB mallari;

8) AEB’nin gilimriikk sinir1 boyunca taginan ve Serbest Ekonomik Bélge
topraklarina ithal edilen, giimriik simirinin béliimleri AEB ile kismen veya tamamen
¢akisan mallar,

9) Komisyon tarafindan belirlenen durumlardaki diger mallar.

16. On bilginin bilegimi, bu bilgilerin yapisi ve formati, 6n bilginin sunumu igin
prosediir ve zamanlama, elektronik belge bigiminde sunulan 6n bilgiler de dahil olmak
lizere, elektronik belge bigiminde giimrilkk makamlarina 6n bilgi verme yiikiimliiltigii veya
yetkisi olan kigiler, giimriik idaresi tarafindan kullanilan tagima tiiriine ve bu 6n bilgileri
kullanma amacina bagli olarak Komisyon tarafindan belirlenir.

17. On bilgi olarak, giimriikk beyannamesinde beyan edilen bilgiler, Komisyon
tarafindan belirlenen prosediirde ve Komisyon tarafindan belirlenmeden énce, AEB’nin
| 14.maddesi geregi AEB iiye devletlerinin mevzuatina uygun olarak olusturulan
durumlarda ve gekilde tanimlanan &6zelliklerle gergeklestirilen giimrilk beyannamesi ile
g1l olarak sunulan elektronik bir belge seklinde kullanilabilir.

AEB gilimriik bolgesine kara yoluyla ithal edilmesi amaglanan mallara 6n bilgi
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tarthli ve 56 sayili “Sunum Prosediiriiniin Onaylanmas1 Hakkinda” karari ile belirlenir.
“Avrasya Ekonomik Birligi glimriik bdlgesine karayoluyla ithal edilmesi amaclanan
mallar hakkinda 6n bilgiler” (bundan boyle - Karar olarak anilacaktir).

Kararin 2. maddesine gore, AEB’nin glimrilk bolgesine mal ithal eden tagiyicinin,
Karar’'in 5. maddesinde verilen bilgiler kapsaminda On bilgiler sunmasi gerekmektedir,
Tasiyict adina, 6n bilgiler AEB Giimriikk Kanununun 88. maddesinin 2.fikrasinda
belirtilen kisi tarafindan saglanabilir.

Su anda On bilgiler su adres kullanilarak génderilebilir:

I) Dogrudan ekrandaki girdi formlarina bilgi girerek veya mallarin 6n beyani da
dahil olmak lizere XML dosyalarini indirerek “Hesabim” hizmetleri;

2) 24 Ocak 2008 tarihli ve 52 sayili Rusya Federal Giimriik Idaresinin emirlerine
gore glimriik 1darelerinin bilgi sistemine bagli iigiincii taraf gelistiricilerin bilgi sistemleri
52 Uluslararasi giimriik birligi de dahil olmak iizere, mallarin giimriik iglemleri igin
gimriik idarelerine elektronik ortamda bilgi gonderilmesi igin bilgi teknolojisinin
uygulanmasi hakkinda Internet aglar:.

Ek: 5 sayfa

AEB Giimriik Kanunu 11. Madde (Ingilizce)

AEB Giimriik Kanunu 88. Madde, 2. Fikra (Ingilizce)
AEB Giimritk Kanunu 114. Madde (ingilizce)

AEB Giimriik Kanunu 296. Madde, 1. Fikra (Ingilizce)
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Article 11. Presentation of Preliminary Information to Customs Authorities

|. The purpose of providing preliminary information is to ensure that the customs
authorities receive information on the goods planned to be

moved across the customs border of the Union in order to assess the risks and make
preliminary decisions with regard to the choice of objects, forms of customs control and
measures ensuring the conduction of customs control before the goods enter the customs
territory of the Union.

The customs authorities shall use the preliminary information in order to expedite the
performance of customs operations and improve the efficiency of customs control.

2. The contents of preliminary information to be presented to the customs authorities,
depending on the purposes of its use, shall be subdivided as follows:

1) the elements of preliminary information used by the customs authorities in assessing
the risks and making preliminary decisions on the choice of objects, forms of customs
control and measures ensuring the conduction of customs control:

2) the elements of preliminary information used by the customs authorities in expediting
the performance of the customs operations and improving the efficiency of the customs
control conduction.

3. Preliminary information comprising the elements established for the purposes of
subparagraph 1 of paragraph 2 of this Article must be provided on a mandatory basis.

Preliminary information comprising the elements established for the purposes of
subparagraph 2 of paragraph 2 of this Article shall be provided if the persons who may
provide it so elect.

4.Preliminary information may be presented in the form of an electronic document.

Preliminary information presented in the form of an electronic document may be used in
performing customs operations related to notification on the entry of the goods into the
customs territory of the Union, placement of goods in temporary storage, customs
declaring as well as in performing other customs operations as defined by the
Commission.

5. Preliminary information shall be presented to the customs authority of the Member
State, in whose territory the proposed checkpoint across the customs border of the Union
1s located, before the goods enter the customs territory of the Union.

6. Preliminary information shall be presented using Internet resources by means of
intercommunication between the information system of the customs authority and the
information system of the persons presenting preliminary information and/or in any other
way determined by the Commission.
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preliminary information is presented, then preliminary information is presented in the
Russian language or in the official language of that Member State, at the choice of the
person.

The legislation of the Member State on customs regulation to whose customs authority
preliminary information is presented may establish a possibility to provide preliminary
information in the English language.

8.The customs authority shall register preliminary information so provided or deny its
registration in the manner and within the time limits determined by the Commission.

9. The customs authority shall register the preliminary information so provided by way
of assigning a registration number thereto.

10.The customs authority shall deny registration of preliminary information, if the
information provided is inconsistent with the contents, structure and format determined
by the Commission and/or the requirement set out in paragraph 7 of this Article.

I'l. The details of registration of the preliminary information, including the registration
number thereof, or of the denial in its registration, including the reasons for such denial,
shall be sent to the person who presented the preliminary information in an electronic
form.

12.Preliminary information shall be retained in the information systems of the customs
authorities for 30 calendar days after its registration and, if any other period is determined
by the Commission, for the period determined by the Commission, following which the
customs authorities shall not use such information as preliminary information.

The Commission may determine any other period for the retention of preliminary
information in the information systems of the customs authorities instead of the period
set out in the first indent of this paragraph.

13. In case of failure to present preliminary information which must be submitted on a
mandatory basis or in case of failure to comply with the time period for its presentation,
the measures established in accordance with the legislation of the Member State on
customs regulation to whose customs authority such preliminary information must be
presented shall apply.

[4. The legislation of the Member States may provide for liability for failure to present
preliminary information to customs authorities or failure to comply with the time periods
for the presentation thereof.

I5. Preliminary information may be omitted in respect of*

I) goods for personal use moved across the customs border of the Union by natural
persons;

2)goods shipped as international postal items;
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3) goods referred to in paragraph 1 of Article 296 of this Code;

4) goods moved for the purpose of relieving the consequences of natural disasters,
accidents and catastrophes;

5) military cargo the status of which is confirmed by a pass (military pass) issued in
accordance with the legislation of the Member State:

6) goods placed under a special customs procedure at the point of entry;
7) Union goods carried across the territories of non-Member States of the Union:

8) goods moved across the customs border of the Union and imported into the territory of
the FEZ, the borders of which coincide in full or in part with the customs border of the

Union, provided it is stipulated in the legislation of the Member State in whose territory
such FEZ 1s established:

9) other goods in the cases determined by the Commission.

I6. Preliminary information is not presented in respect of the goods carried by means of
pipeline transportation or electric power transmission lines.

I'7. The contents of preliminary information, the structure and format of such information,
the procedure for and the period of presenting preliminary information, including the
preliminary information presented in the form of an electronic document, the procedure
for preparing and using preliminary information in the form of an electronic document,
the persons who must or may present preliminary information to the customs authorities
shall be determined by the Commission depending on the means of transport used for

transportation (shipment) of goods and the purpose for which such preliminary
information is used by the customs authority.

Article 88. Customs Operations Related to Entry of Goods Into the Customs
Territory of the Union and the Procedure for Performance of Such Customs
Operations

2. On behalf of the carrier, the documents and the data referred to in paragraph 1 of this
Article may be presented by the customs broker or any other persons acting on the
instructions of the carrier, if not prohibited by the legislation of the Member States.

Article 114, Preliminary Customs Declaring

I. Preliminary customs declaring shall contain data to be specified in the customs
declaration, except for the following data, which by its nature may not be known by the
declarant at the time of submission of the customs declaration:
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I) vehicles used to transport goods except for data on the means of transport to transport
goods;

2) separate documents confirming data declared in the customs declaration;

3) other data determined by the Commission depending on the type of the customs
declaration and/or categories of goods and the means of transport by which they are
transported.

2. Data referred to in subparagraphs 1 to 3 of paragraph 1 of this Article not declared
during preliminary customs declaring but subject to clarification shall be changed
(supplemented) in accordance with paragraph 1 of Article 112 of this Code prior to the
release of goods.

3. After the import into the customs territory of the Union or after the delivery to the place
of delivery specified by the customs authority of departure in cases where goods are
carried in accordance with the customs procedure for transit, goods subjected to
preliminary customs declaring shall be placed in the customs control zone indicated in
the customs declaration and goods transported by vessels shall be located at the point of
entry of goods indicated in the customs declaration.

The declarant shall inform the customs authority that has registered a customs declaration
of the placement of goods in the customs control zone stated in the customs declaration
or of the presence of goods transported by water in the point of entry, submit to the
customs authority undeclared or updated data through changes (additions) of data
declared in the customs declaration, or notify the customs authority that there has been
no need to make such changes (additions).

[f goods subjected to preliminary customs declaring were transported through the customs
territory of the Union in accordance with the customs procedure for transit, the declarant
shall inform the customs authority that has registered the customs declaration of the
placement of goods in the customs control zone after expiration of the customs procedure
for transit.

4. The legislation of the Member States on customs regulation may determine cases when
goods subjected to preliminary customs declaring may be placed (located) in the customs
control zone in the area of activities of a customs authority other than the customs
authority that has registered the customs declaration.

5. During preliminary customs declaring prohibitions and restrictions, trade remedies
apply that existed on the day of registration of a customs document used to change (add)

= data declared in the customs declaration by the customs authority, or the date of the
o registration of a notification that there was no need to make changes (additions) in the
e declaration for goods by the customs authority.

-)

N . e

Q 6. The customs authority shall refuse the release of goods if within 30 calendar days from
- the day following the day of registration of a customs declaration:

oN

&N

lg)a %mds are not placed in the customs control zone indicated in the customs declaration:
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2) the customs authority has not issued a permission to unload goods transported by
vessels at the point of entry indicated in the customs declaration in accordance with
paragraph 3 of this Article;

3) the customs authority that has registered the customs declaration has not been notified
of the placement of goods in the customs control zone indicated in the customs
declaration;

4)the customs authority was not provided with missing data by changing (adding) data
declared in the customs declaration or it was not notified that there was no need to make
such changes (additions).

7. If the time period of the release of goods has been extended or the release of goods has
been denied, the declarant is obliged to perform customs operations related to the
placement of goods in temporary storage, in accordance with Chapter 16 of this Code.

8. The legislation of the Member States on customs regulation may establish cases when
preliminary customs declaring when placing goods under customs procedures, except for
the customs procedure for transit, shall be mandatory.

9. The Commission may determine the procedure of performance of customs operations
during the preliminary customs declaring of goods for personal use, vehicles for
international transportation as well as goods placed under the customs procedure for
transit in the part not regulated by this Article.

Article 296. General Provisions on the Features of the Procedure and Conditions of
the Movement of the Goods across the Customs Border of the Union by Particular
Categories of Persons

I. Moving across the customs border of the Union the goods, intended for the official use
by diplomatic missions and consular posts, the representations of the states at the
International organisations, the international organisations or their representations,
enjoying privileges and/or immunities in accordance with the international treaties of the
Member States with a third party and the international treaties between the Member
States, other organisations or their representations, located in the customs territory of the
Union, as well as the goods for personal use by particular categories of natural persons,
enjoying privileges and/or immunities in accordance with the international treaties of the
Member States with a third party and the international treaties between the Member
States, shall be carried out in accordance with the procedure and conditions established
by this Code, subject to the provisions of this Chapter.
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